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Abstract
This study aimed to investigate the degree to which the order of presentation of grammatical structures 
in the Shiraz Persian language textbooks (introductory, pre-intermediate, and intermediate levels) is 
consistent with the processability hierarchy. The theoretical framework of the study is the processability 
theory, which predicts the order in which linguistic structures are learned based on the learners’ processing 
ability. Using a qualitative method of content analysis, the grammatical structures of all three volumes of 
the textbooks were identified and their corresponding processing stages were determined. The findings 
showed that the order of presentation of grammatical structures in the Shiraz textbooks is relatively 
consistent with the processability hierarchy, although not completely consistent with it. Specifically, at 
the elementary levels (Shiraz 1), simpler structures (stages 1 to 3 of the hierarchy) are dominant, while 
at higher levels (Shiraz 2 and 3), more complex structures are given more attention. However, some 
high-level processing structures (such as verb-subject agreement) are presented from the introductory 
level because they are mandatory in Persian for all persons and tenses. Finally, this study emphasizes 
the importance of analyzing grammatical structures in Persian language textbooks with regard to the 
processing capacity of language learners, as this study can lead to the identification of possible gaps 
between the natural learning order and the teaching order, and consequently, help optimize educational 
content.
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چکیده
این پژوهش با هدف بررسی میزان هم‌خوانی ترتیب ارائه ساخت‌های دستوری در مجموعه 
کتاب‌های آموزش زبان فارسی شیراز )سطوح مقدماتی، پیش‌میانی و میانی( با سلسله مراتب 
ترتیب  پردازش‌پذیری است که  نظریه  پژوهش،  نظری  انجام شد. چارچوب  پردازش‌پذیری 
با  می‌کند.  پیش‌بینی  زبان‌آموزان  پردازشی  توانایی  اساس  بر  را  زبانی  ساختارهای  فراگیری 
استفاده از روش کیفی از نوع تحلیل محتوا، ساخت‌های دستوری هر سه جلد کتاب شناسایی، 
ساختارهای  ارائۀ  ترتیب  که  داد  نشان  یافته‌ها  تعیین شد.  آن‌ها  با  متناظر  پردازشی  مراحل  و 
دستوری در کتاب‌های شیراز با سلسله-مراتب پردازش‌پذیری نسبتا هم‌خوانی دارد، هرچند 
ساختارهای   ،)۱ )شیراز  ابتدایی  سطوح  در  مشخص،  طور  به  نیست.  منطبق  آن  با  کاملا 
و   ۲ )شیراز  بالاتر  در سطوح  که  در حالی  غالب‌اند،  سلسله‌مراتب(   ۳ تا   ۱ )مراحل  ساده‌تر 
برخی ساختارهای  این حال،  با  قرار گرفته‌اند.  توجه  مورد  بیشتر  پیچیده‌تر  ۳(، ساختارهای 
پردازشی سطح بالا )مانند مطابقت فعل و فاعل( به دلیل الزامی بودن در زبان فارسی برای همۀ 
اشخاص و زمان‌ها، از همان سطح مقدماتی ارائه شده‌اند. در نهایت، این پژوهش بر اهمیّت 
تحلیل ساخت‌های دستوری در کتاب‌های آموزش زبان فارسی با توجه به ظرفیت پردازشی 
زبان-آموزان تاکید می‌نماید، زیرا این بررسی می‌تواند به شناسایی شکاف‌های احتمالی بین 
ترتیب یادگیری طبیعی و ترتیب تدریس، و در نتیجه، کمک به بهینه‌سازی محتوای آموزشی 

منتهی گردد.
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۱ . مقدمه

یکی از مسائل مهم در آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان، درک دشواری‌های پیش روی فارسی‌آموزان 
و ارائه راهکارهای مؤثر برای کمک به روند رشد زبانی آن‌ها است. برخی ویژگی‌های دستوری زبان فارسی، 
همواره برای زبان‌آموزان چالش‌برانگیز بوده‌است. از این رو، کتاب‌های آموزش زبان فارسی نقشی عمده در 
راهنمایی زبان‌آموزان در مسیر یادگیری دارند. در این میان، شیوۀ معرّفی و ارائۀ ساختارهای دستوری در این 
کتاب‌ها را می‌توان مؤثرترین عامل در ایفای نقش آموزشی آن‌ها در زمینۀ دستور دانست. بررسی میزان هم‌سو 
بودن شیوۀ ارائۀ ساخت‌های دستوری در کتاب‌های آموزشی با روند فراگیری این ساخت‌ها توسط زبان‌آموزان 

را می‌توان گامی در جهت بهبود محتوای آموزشی آنها دانست.
توصیف‌کننــدۀ  کــه  می‌گیــرد  صــورت  پردازش‌پذیــری1  نظریــه  چهارچــوب  در  پژوهــش  ایــن 
ــۀ  ــق نظری ــت. طب ــوزان اس ــی زبان‌آم ــی پردازش ــاس توانای ــر اس ــتوری ب ــاخت‌های دس ــری س ــب فراگی ترتی
پردازش‌پذیــری، ترتیــب فراگیــری ســاخت‌های زبانــی قابل‌پیش‌بینــی اســت؛ بــه گونــه‌ای کــه ســاخت‌های 
ــط  ــده توس ــب ارائه‌ش ــوند. ترتی ــه می‌ش ــا فراگرفت ــس از آن‌ه ــر پ ــاخت‌های پیچیده‌ت ــر و س ــاده‌تر، زودت س
ــی در حــوزۀ زبان‌دوم‌آمــوزی  ــای پژوهش‌های ــام دارد، مبن ــری2 ن ــه کــه سلســله‌مراتب پردازش‌پذی ــن نظری ای

ــت. ــف بوده‌اس ــای مختل ــوب زبان‌ه در چهارچ
بـا توجّـه بـه ضـرورت بررسـی میـزان انعـکاس یافته‌هـای علمـی در تهیـه و تدویـن مـواد آموزشـی زبـان 
فارسـی، پژوهـش حاضـر در نظـر دارد تـا ترتیـب ارائـۀ سـاخت‌های دسـتوری در مجموعه کتاب‌های شـیراز 
را بررسـی کـرده، و میـزان مطابقـت آن را بـا سلسـله‌مراتب پردازش‌پذیـری بسـنجد. بـر اسـاس فرضیـۀ ایـن 
پژوهـش، ترتیـب ارائـۀ سـاخت‌های دسـتوری در مجموعه کتاب‌های شـیراز بـا سلسـله‌مراتب پردازش‌پذیری 
هم‌خوانـی دارد. ایـن پیش‌بینـی از آنجـا ناشـی می‌شـود کـه کتاب‌های آموزشـی معمـولًا به گونـه‌ای طراحی 
می‌شـوند کـه در آموختن دسـتور بر اسـاس ترتیبی هم‌راسـتا با روند رشـد زبانـی زبان‌آموزان، بـه آن‌ها کمک 
کننـد. اثبـات ایـن فرضیـه، حاکـی از آن خواهـد بـود کـه مجموعه کتاب‌های شـیراز سـاخت‌های دسـتوری 
را بـه شـکلی مؤثـر و هم‌سـو بـا ظرفیـت پردازشـی زبان‌آمـوزان ارائـه می‌دهنـد. بـرای آزمـودن ایـن فرضیـه، 
سـاخت‌های دسـتوری ارائه‌شـده در مجموعـه کتاب‌هـای آمـوزش زبـان فارسـی شـیراز مـورد بررسـی قـرار 
می‌گیـرد تـا مشـخّص گـردد که آیـا ترتیب ارائۀ سـاخت‌های دسـتوری با رونـد فراگیری طبیعی سـاختارهای 

زبانـی بـر اسـاس نظریـه پردازش‌پذیری مطابقـت دارد.
ــس از آن،  ــم. پ ــله‌مراتب آن می‌پردازی ــری و سلس ــه پردازش‌پذی ــی نظری ــه معرّف ــت ب ــه، نخس در ادام
مــروری بــر پیشــینۀ پژوهــش خواهیــم داشــت. ســپس، روش‌شناســی تحقیــق توضیــح داده می‌شــود، و پــس 
ــه  ــۀ ســاخت‌های دســتوری در مجموع ــب ارائ ــل ترتی ــه تحلی ــا، ب ــل یافته‌ه از آن، در بخــش بحــث و تحلی
ــط  ــده، توس ــی پیش‌بینی‌ش ــل پردازش ــا مراح ــا را ب ــی آنه ــزان هم‌خوان ــم و می ــیراز می‌پردازی ــای ش کتاب‌ه

ــرد. ــورت می‌گی ــدی ص ــت، جمع‌بن ــم. در نهای ــن می‌کنی ــری تعیی ــۀ پردازش‌پذی نظری
1.Processability Theory
2.Processability Hierarchy
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ــر در  ــع آموزشــی مؤث ــد مناب ــری در تولی ــه پردازش‌پذی ــودن نظری ــردی ب ــه کارب ــاور ب ــا ب ــن پژوهــش ب ای
زبان‌دوم‌آمــوزی، بــر لــزوم بهره‌گیــری از دســتاوردهای علمــی و مدل‌هــای نظــری در تهیّــه و تدویــن مــواد 

ــد. ــان فارســی تاکیــد می‌نمای آموزشــی زب
2. مبانی نظری

نظریـۀ پـردازش پذیـری )PT( توسـط پینمـان1 )۱۹۹۸( در رابطـه بـا رشـد زبـان دوم ارائـه گردیده‌اسـت. 
ایـن نظریـه چارچوبـی بـرای درک جنبه‌هـای مختلـف زبان‌دوم‌آمـوزی شـامل پـردازش، تنـوع زبـان میانـی، 
انتقـال از زبـان اوّل، قابلیـت یادگیـری2، و تدریس‌پذیـری3، ارائـه می‌دهـد. بنیان‌هـای نظریـۀ پردازش‌پذیـری 
در چندیـن حیطۀزبان‌شناسـی و روان‌شـناختی زبـان، ریشـه دارد. بر اسـاس منطق زیربنایی ایـن نظریه، در هر 
مرحلـه از رشـد زبـان دوم، یادگیرنـده تنهـا می‌توانـد سـاخت‌هایی از زبـان دوم را تولیـد و درک کنـد کـه در 
محـدودۀ توانایـی پردازشـگر زبانـی اوسـت. بنابرایـن، با درک معمـاری پردازشـگر زبان4، می‌توان روند رشـد 

سـاخت‌های زبـان دوم را از لحـاظ تولیـد و درک پیش‌بینـی نمـود )پینمـان و لنزینـگ5، ۲۰۱۵: ص ۱۵۹(.
نظریـۀ پردازش‌پذیـری یـک چارچـوب جهانـی اسـت که ظرفیت پیش‌بینی مسـیرهای رشـد زبـان دوم را 
دارد. در کانـون ایـن نظریـه، سلسـله‌مراتب جهانـی پردازش‌پذیـری قـرار دارد کـه مبتنـی بـر رویکـرد لولـت6 
)۱۹۸۹( بـه تولیـد زبـان اسـت )همـان، ص ۱۶۰(. ایـن سلسـله‌مراتب نشـان می‌دهـد کـه یادگیرنـدگان بـه 
تدریـج و بـر اسـاس توانایی‌هـای پردازشـی خـود، سـاختارهای زبانـی پیچیده‌تـر را فـرا می‌گیرنـد. نظریـۀ 
پردازش‌پذیـری بـا تلفیـق مـدل تولیـد گفتـار لولـت و دسـتور واژی-نقشـی7 برزنـن8  توضیـح می‌دهـد کـه 

یادگیرنـدگان چگونـه بـه تدریـج بـه مهارت‌هـای رونـدی9 لازم بـرای پـردازش زبـان دوم دسـت می‌یابنـد.
بیشــتر پژوهش‌هــای صورت‌گرفتــه در چارچــوب پردازش‌پذیــری بــر رشــد توانایــی تولیــد گفتــار 
ــک  ــتند. ی ــز هس ــده متمرک ــای پیچی ــد پاره‌گفتاره ــل در تولی ــی دخی ــای زیربنای ــدگان و فراینده در یادگیرن
پرســش کلیــدی کــه بــه تازگــی و بــه شــکلی مفصل‌تــر مــورد توجّــه قرارگرفته‌اســت، بــه ایــن مســأله توجّــه 
ــر در  ــر یافته‌هــای اخی ــه ب ــا تکی ــز اعمــال نمــود؟ ب ــه درک نی ــوان ب ــا پردازش‌پذیــری را می‌ت می‌کنــد کــه آی
حــوزۀ پــردازش جملــه در روان‌شناســی زبــان بــه نظــر می‌رســد کــه برخــی از مکانیزم‌هــای کلیــدی تولیــد 
ــی  ــر چگونگ ــده ب ــه عم ــری توجّ ــوب پردازش‌پذی ــد. در چارچ ــی می‌کنن ــز نقش‌آفرین ــد درک نی در فراین
پــردازش دســتور در تولیــد و درک اســت و شــواهد نشــان می‌دهــد کــه هــر دو دســته از فرایندهــا در حــوزۀ 
شــناختی یکســانی روی می‌دهنــد )پینمــان و لنزینــگ، 2025: صــص 35-36(. نظریــۀ پردازش‌پذیــری بــه 
ماهیّــت روندهــای محاســباتی ناشــی از ایــن فرایندهــا و ترتیــب دسترســی یادگیرنــده بــه آن‌هــا می‌پــردازد. از 
1.Pienemann
2.Learnabilityb
3.Teachability
4.the architecture of the language processor
5.Pienemann, M., & Lenzing, A.
6.Levelt
7.lexical-Funnctional Grammar
8.Bresnan
9.procedural skills
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دیــدگاه کاپــان و برزنــن1 )۱۹۸۲(، منظــور از پردازشــگر زبــان، روندهــای پردازشــی اســت کــه بــر دانــش 
زبانــی گوینــده بومــی عمــل می‌کننــد و در عیــن حــال از آن مجــزا هســتند )نقــل از پینمــان، ۲۰۰۵ : ص 
ــر اســاس یــک توالــی قابــل پیش‌بینــی صــورت می‌گیــرد کــه بــه صــورت  ۲(. فعــاّل شــدن ایــن روندهــا ب

سلســله مراتبــی از مراحــل پردازشــی نشــان داده می‌شــود.
بـر اسـاس یکـی از فرض‌هـای بنیادیـن نظریـۀ پردازش‌پذیـری، پـردازش دسـتوری بـه یک ذخیـرۀ موقت 
حافظـۀ دسـتوری دسترسـی دارد. بـه عنـوان مثـال، اطلاعـات دسـتوری فاعـل )مثـل شـخص و شـمار( در 
حافظـۀ دسـتوری ذخیـره می‌شـود و در هنـگام تولیـد فعل مورد اسـتفاده قـرار می‌گیـرد. بنابراین، ایـن ذخیرۀ 
موقّـت امـکان مبادلـۀ اطلاعـات2 بیـن اجـزای مختلف جملـه، مانند تطبیـق فاعل و فعـل، را فراهـم می‌کند. 
توانایـی پـردازش سـاخت‌های زبـان دوم بـه توانایی یادگیرنـده در مبادله اطلاعات بسـتگی دارد کـه منظور از 

آن، تطبیـق اطلاعـات دسـتوری بیـن اجـزای مختلـف یک جمله اسـت.
مراحـل سلسـله مراتـب پردازشـی نشـان دهنـدۀ ترتیبـی هسـتند کـه یادگیرنـده بـر اسـاس آن، توانایـی 
پـردازش سـاخت‌های دسـتوری پیچیده‌تر را به دسـت مـی‌آورد. در مراحل اوّلیـه، یادگیرندگان تنهـا می‌توانند 
واژه‌هـای منفـرد یـا عبارت‌هـای ثابـت و فرمـول‌وار را تولیـد کننـد؛ زیرا فاقـد روندهایـی برای ترکیـب واژه‌ها 
در قالـب جمله‌هـای دسـتوری هسـتند؛ امـا به تدریج و با پیشـرفت بیشـتر، توانایی تولید درسـت سـاختارهای 
گـروه اسـمی و در نهایـت جملـه را بـه دسـت می‌آورنـد. هـر مرحله، پیـش نیاز مرحلـۀ بعد اسـت. اگر یکی 
از بلوک‌هـای ایـن سلسـله مراتـب در جـای خود نباشـد، امـکان دسترسـی به بلوک‌هـای بالاتر وجـود ندارد. 
در ایـن صـورت، دسـتور یادگیرنـده در قسـمتی که با فقـدان توان پردازش روبرو اسـت، قطع می‌شـود و ادامه 
آن بـا نگاشـت مسـتقیم سـاختارهای مفهومـی بـه روسـاخت جایگزیـن می‌گـردد )پینمـان، ۲۰۰۵: ص ۱۵(. 

پینمـان منابـع زیـر را بـه عنـوان بخشـی از فرایند تدریجـی زایش زبـان برمی‌شـمرد )همان(:
-  واژه

-  روندهای مقوله‌ای )مقوله واژگانی(
-  روندهای گروهی )هسته(

-  روندهای جمله و قوانین ترتیب واژه‌ها
-  بند پایه/ پیرو

ــر اســاس یــک  ــری، زبان‌دوم‌آمــوزان ســاخت‌های دســتوری را ب ــۀ پردازش‌پذی ــن، از منظــر نظری بنابرای
ــا  ــی پردازشــی آن‌ه ــه توانای ــن سلســله‌مراتب ب ــا در ای ــگاه آن‌ه ــد کــه جای ــب سلســله‌مراتبی فرامی‌گیرن ترتی

در مراحــل مختلــف یادگیــری بســتگی دارد.
در حــال حاضــر، تمــام مــوارد کاربــرد سلســله‌مراتب جهانــی پردازش‌پذیــری بــر ۶ ســطح کلــی مبتنــی 
ــادی از ســاختارهای ســاخت‌واژی و نحــوی در هــر  ــداد زی ــا تع ــا را در رابطــه ب ــوان آن‌ه هســتند کــه می‌ت

زبانــی عملیاتــی نمــود )پینمــان،  ۲۰۱۵: ص ۱۲۹(.
1.Kaplan, R., & Bresnan, J.
2.Information exchange
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سلسله مراتب پردازش‌پذیری را می‌توان به صورت زیر نشان داد:

»yes« 1- بدون روند خاص )بدون مبادله(؛ تولید واژه‌های محتوایی منفرد مثل

»talked« 2- روندهای مقوله‌ای )بدون مبادله(؛ مثل افزودن تکواژ گذشته در فعل

3- روندهای گروه اسمی )مبادلۀ درون گروه(؛ 

.»two kids« مثل تطبیق دادن اطلاعات مربوط به جمع در عبارت
4- روندهــای گــروه فعلــی )مبادلــۀ درون گــروه(؛ مثــل حرکــت دادن قیــد بــه بیــرون از گــروه فعلــی 

و بــه ابتــدای جملــه
.I went yesterday.  >>> Yesterday I went

5- روندهای جمله )مبادلۀ بین گروه‌ها(؛ مثل مطابقت فعل و فاعل

6- روندهــای بنــد پیــرو )مبادلــۀ بیــن بندهــا(؛ کاربــرد التزامــی/ شــرطی در بندهــای پیــرو بــا توجّــه 

بــه اطلاعــات موجــود در بنــد پایــه
.The doctor insisted that the patient be quiet

)برگرفته از پینمان و لنزینگ،  ۲٠۱۵: ص ۱۶۳(
اوّلیـن رونـد فـرا گرفتـه شـده مربـوط بـه دسترسـی واژگانـی اسـت. در ایـن مرحلـه، واژه‌هـا متناسـب بـا 
محتـوای مفهومـی خـود از واژگان ذهنـی بازیابـی می‌شـوند. در مرحلـۀ اوّل، واژه‌هـا تنها کنـار یکدیگر قرار 
می‌گیرنـد، و هیـچ اطلاعاتـی بیـن آنهـا مبادلـه نمی‌شـود؛ مثلًا واژه‌های سـاده‌ای مثـل« بچه« یـا عبارت‌های 

فرمـول‌وار و تحلیل‌نشـده‌ای مثـل »نـام مـن تومـاس اسـت« تولیـد می‌گردنـد )زیپسـر، 2012: ص 57(.
ــد؛  ــل را شناســایی کنن ــا فع ــل اســم ی ــی مث ــای واژگان ــد مقوله‌ه ــدگان می‌توانن ــۀ دوم، یادگیرن در مرحل
ــه کننــد )تانــگ ۲۰۱۹:  ــا جملــه مبادل امــا نمی‌تواننــد اطلاعــات دســتوری را بیــن واژه‌هــای یــک گــروه ی
ص۲۴۱(. در ایــن مرحلــه، تکواژهایــی مثــل ضمیــر ملکــی یــا تکــواژ جمــع ظاهــر می‌شــوند. در ایــن مرحلــه 
ــد برخــی تکواژهــای نحــوی  ــد می‌توان ــوز در ســطح واژه اســت، هــر چن ــده هن ــی پردازشــی یادگیرن توانای
ــر از واژه  ــد فرات ــد تولی ــده می‌توان ــۀ ســوم، یادگیرن ــار،  ۲۰۲۱: ص ۱۱۸(. در مرحل ــد )ات ــه کن ــه آن اضاف را ب
داشــته باشــد و بــا ســاختن گــروه اســمی، مشــخصه‌های واژه‌هــای گــروه اســمی را بــا هــم تطبیــق نمایــد. در 
مرحلــۀ چهــارم، یادگیرنــده می‌توانــد فعل‌هــا را بــه کار ببــرد و اطلاعــات بیــن واژه‌هــای یــک گــروه فعلــی 
ــۀ پنجــم،  ــا یکدیگــر مطابقــت دهــد )همــان، ۱۱۸(. در مرحل ــل نمــود ب ــا مشــخّصه‌هایی مث را در رابطــه ب
یادگیرنــده می‌توانــد جمله‌هایــی بســازد کــه در آنهــا مشــخّصه‌های مختلــف در یــک جملــه بــا هــم تطبیــق 
یافته‌انــد )مثــل مطابقــت فعــل و فاعــل(، و در مرحلــۀ ششــم بیــن بنــد پایــه و پیــرو التزامی/شــرطی مطابقــت 

ــر1، 2012: ص 57(. ــود  )زیپس ــرار می‌ش برق
1.Zipser, K.
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با درنظرگرفتن دستور زبان فارسی، ویژگی‌های زیر نیاز به توجّۀ ویژه دارند:
• نشانۀ مفعول را: نیاز به مبادلۀ اطلاعات بین گروه‌ها و در نتیجه، روندهای جمله دارد. 

• ساخت‌های اضافه: نمایان‌گر برقراری ارتباط در سطح گروه‌های اسمی هستند.
• صــرف فعــل: فعل‌هــای فارســی بــرای نشــان دادن شــخص، زمــان و نمــود، نشــان‌دار می‌شــوند کــه 

نیازمنــد مبادلــۀ اطلاعــات بیــن فاعــل و فعــل و در نتیجــه، در ســطح جملــه اســت.
• ترتیــب آزاد واژه‌هــا در جملــه: پیچیدگــی تطبیــق بیــن کارکــرد ارتباطــی و نقــش دســتوری واژه‌هــا را 

ــر می‌شــود. ــه نقش‌آفرینــی روندهــای جملــه در ســطحی بالات ــاز ب افزایــش داده، و ســبب نی
لازم بــه ذکــر اســت کــه قابلیــت یادگیــری و تدریس‌پذیــری دو فرضیــه مهــم در چهارچــوب 
پردازش‌پذیــری می‌باشــند. بــر اســاس فرضیــۀ تدریس‌پذیــری، زمانــی تدریــس بیشــترین تاثیــر را دارد کــه 
بــا مرحلــۀ پردازشــی یادگیرنــده هم‌ســو باشــد. بــه عبــارت دیگــر، تدریس‌پذیــری ســاختارها در هــر مرحلــه 
بــه توانایــی پردازشــی حاصل‌شــده در مرحلــۀ قبــل بســتگی دارد، و نمی‌تــوان ســاختاری را تدریــس نمــود، 
مگــر آن‌کــه یادگیرنــده بــرای پــردازش در آن ســطح آمــاده شــده ‌باشــد )فلایمــن متســون1، 2019(. فرضیــۀ 
قابلیــت یادگیــری بــه ایــن نکتــه اشــاره دارد کــه یادگیرنــدگان تنهــا زمانــی می‌تواننــد از تدریــس ســاختارهای 
زبانــی ســود ببرنــد کــه از لحــاظ مراحــل رشــد زبــان بــرای کســب آن‌هــا آمــاده باشــند. بــه عبــارت دیگــر، 

نکتــۀ کلیــدی در قابلیــت یادگیــری آمادگــی یادگیرنــدگان از لحــاظ رشــد اســت )تانــگ،۲٠٠۱۹: ۲۳۷(.
۳. پیشینۀ پژوهش

در ایــن قســمت مــروری خواهیــم داشــت بــر نمونه‌هایــی از پژوهش‌هایی کــه چهارچــوب پردازش‌پذیری 
را بــرای ارزیابــی ســاخت‌های دســتوری در کتاب‌هــای آمــوزش زبــان دوم بــه کار برده‌انــد.

1-3 . پژوهش‌های مربوط به زبان‌هایی غیر از فارسی

ــه در مدرســه‌های  ــاب آمــوزش انگلیســی به‌کاررفت لنزینــگ )۲۰۰۸( در تحقیــق کلیــدی خــود، دو کت
ــا  ــرار داد ت ــه ق ــورد مطالع ــتوری م ــاخت‌های دس ــۀ س ــب ارائ ــی ترتی ــور بررس ــه منظ ــان را ب ــی آلم ابتدای
ــدی  ــور، درجه‌بن ــن منظ ــه ای ــد. ب ــری بیازمای ــۀ پردازش‌پذی ــد در نظری ــل رش ــا مراح ــا را ب ــویی آنه هم‌س
ــر  ــری ب ــل فراگی ــا مراح ــا ب ــع آنه ــت و توزی ــل قرارگرف ــورد تحلی ــا، م ــتوری در کتاب‌ه ــاخت‌های دس س
ــتوری در  ــاخت‌های دس ــه س ــان داد ک ــا نش ــد. یافته‌ه ــه ش ــری مقایس ــب پردازش‌پذی ــله‌ مرات ــاس سلس اس
ــاب آموزشــی  ــری هم‌ســو نیســتند. زیپســر )۲۰۱۲( کت ــا سلســله ‌مراتــب پردازش‌پذی کتاب‌هــای آموزشــی ب
ــب  ــله ‌مرات ــب سلس ــا ترتی ــی ب ــاظ هم‌خوان ــش را از لح ــتان‌های اتری ــه در دبیرس ــی به‌کاررفت ــان ایتالیای زب
ــای  ــتوری کتاب‌ه ــاخت‌های دس ــا، س ــاس یافته‌ه ــر اس ــت. ب ــرار داده‌اس ــه ق ــورد مطالع ــری م پردازش‌پذی
ــع تصادفــی را  ــد و بیشــتر یــک توزی ــی ندارن ــا مراحــل پیش‌بینی‌شــده هم‌خوان ــه طــور کامــل ب آموزشــی ب
دنبــال می‌کننــد، بــه طــوری کــه گاه ســاخت‌های پیچیده‌تــر در مراحــل اوّلیــه ارائــه شــده‌اند. بــه عــاوه، 
تحلیــل بــرون‌داد شــفاهی یادگیرنــدگان نشــان داده‌اســت کــه زبان‌آمــوزان در تولیــد ســاخت‌هایی کــه زود 
1.Flymann Mattsson, A.
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ــان  ــه معلم ــت ک ــه گرفته‌اس ــر نتیج ــاس، زیپس ــن اس ــر ای ــد. ب ــه‌رو بودن ــش روب ــا چال ــود، ب ــده ‌ب ــه ش ارائ
ــت،  ــود(، درون‌یاف ــه می‌ش ــده ارائ ــه یادگیرن ــه ب ــن درون‌داد )آنچ ــد بی ــی بای ــای آموزش ــان کتاب‌ه و طرّاح
ــد  ــتدلال می‌کن ــوند. وی اس ــل ش ــز قائ ــدگان تمای ــار از یادگیرن ــرون‌داد( موردانتظ ــری )ب ــداف یادگی و اه
ــش از رســیدن  ــا پی ــد ت ــده در درون‌داد، نبای ــدن ســاخت‌های پیچی ــودن گنجان ــا وجــود قابل‌پذیرش‌ب کــه ب

ــان انتظــار داشــت. ــد آن ســاختار را از آن ــۀ رشــد متناســب، تولی ــه مرحل ــدگان ب یادگیرن
تانـگ1 )۲۰۱۹( بـا ارزیابـی چهـار مجموعـه کتـاب آموزشـی انگلیسـی تدریس‌شـده در مدرسـه‌های 
مراتـب  بـا سلسـله‌  تـا حـدی  ارائـۀ سـاخت‌های دسـتوری  ترتیـب  نتیجـه گرفته‌اسـت کـه  ابتدایـی چیـن، 
پردازش‌پذیـری هم‌سـو اسـت، بـه ویـژه در سـطوح اوّلیـه. در سـطح‌های بالاتـر، میـزان انحـراف از سلسـله 
تانـگ آن را ناشـی از رویکـرد موضوع-محـور کتاب‌هـای  ‌مراتـب پردازش‌پذیـری قابل‌توجّـه اسـت کـه 
آموزشـی می‌دانـد. بـه بیـان دیگـر، کاربـردی بـودن سـاخت‌های دسـتوری در یـک بافـت خـاص، اولویّتـی 
بیـش از رشـد زبـان دوم پیداکرده‌اسـت. فلایمـن متسـون )۲۰۱۹( نیـز کتاب‌هـای آموزشـی زبـان سـوئدی 
به‌کاررفتـه بـرای تدریـس بـه مهاجـران را از نظـر پیشـرفت سـاختواژی-نحوی بـر اسـاس بسـامد در درون‌داد 
یافته‌هـا  نموده‌اسـت.  بررسـی  پردازش‌پذیـری  تدریس‌پذیـری در چارچـوب  بـا فرضیـۀ  رابطـه  متنـی و در 
نشـان‌دهندۀ وجـود هماهنگـی در پیشـرفت سـاختواژی-نحوی در این کتـاب، و در عین حال، فقـدان توافق 
در خصـوص مفهوم »دشـواری« می‌باشـد. اتـار )۲۰۲۱( پنج کتاب آمـوزش انگلیسـی را در چارچوب نظریۀ 
پردازش‌پذیـری مـورد بررسـی قـرار داده و نتیجـه گرفته‌اسـت کـه سـاخت‌های دسـتوری کتاب‌هـا بـه طـور 
کلـی بـا مراحـل پردازش‌پذیـری هم‌خوانـی دارنـد، هرچنـد ناهم‌خوانی‌هایـی نیـز بـه چشـم می‌خـورد )مثـل 
معرفـی زودهنـگام s سـوم شـخص مفـرد(. غلامـی، بیـات، و رجبـی )۲۰۲۴( نیـز ضمـن بررسـی کتاب‌های 
درسـی انگلیسـی در مقطـع متوسـطه در ایـران نتیجـه گرفته‌انـد کـه ایـن کتاب‌هـا تنهـا در مطابقـت بـا مرحله 

اول سلسـله‌ مراتـب پردازشـی موّفـق عمـل کرده‌انـد.
2-3.  پژوهش‌های مربوط به زبان فارسی

ــتوری  ــاخت‌های دس ــل س ــورد تحلی ــی در م ــون پژوهش ــاع دارد، تاکن ــده اط ــه نگارن ــی ک ــا جای ت
ــت. بنابرایــن، در  ــورت نگرفته‌اس ــری ص ــدگاه نظریــۀ پردازش‌پذی ــی از دی ــوزش فارس ــای آم در کتاب‌ه
ــری  ــورد یادگی ــری را در م ــۀ پردازش‌پذی ــه نظری ــم ک ــات می‌پردازی ــی از تحقیق ــه نمونه‌های ــمت ب ــن قس ای
ــا  ــه ب ــرد ک ــاره ک ــات اش ــماری از تحقیق ــه ش ــوان ب ــه، می‌ت ــن زمین ــد. در ای ــه کار برده‌ان ــی ب ــان فارس زب
تمرکــز بــر موضوعاتــی چــون مبتداســازی، ســاختار ســببی، و کاربــرد »را« نشــانه مفعــول، در چهارچــوب 

پردازش‌پذیــری صــورت گرفته‌انــد:
گاه کــردن فارســی‌آموزان  شــهباز )۱۳۹۸( بــا هــدف جلــب توجــه معلمــان زبــان فارســی بــه ضــرورت آ
ــی‌آموزی  ــف فارس ــطوح مختل ــازی را در س ــی، مبتداس ــه در فارس ــش آزاد جمل ــی کمابی ــب واژگان از ترتی
ــر  ــش ب ــن پژوه ــت. ای ــرار داده‌اس ــی ق ــورد بررس ــری م ــوب پردازش‌پذی ــدا در چارچ ــۀ مبت ــۀ فرضی ــر پای ب
1.Tang, X.
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چگونگــی اســتفادۀ فارســی‌آموزان ســطوح مختلــف از فراینــد مبتداســازی تمرکــز کرده‌اســت کــه شــامل 
ــه  ــد ک ــان می‌ده ــا نش ــت. یافته‌ه ــد اس ــرای تاکی ــه ب ــدای جمل ــل در ابت ــر غیرفاع ــک عنص ــراردادن ی ق
ــاره یادگیــری زبــان فارســی بــه تمامــی صــدق نمی‌کنــد؛ زیــرا نمی‌تــوان گفــت کــه در  فرضیــۀ مبتــدا درب
مرحلــۀ اوّل ســطح مقدماتــی تنهــا جمله‌هایــی تولیــد می‌شــوند کــه در آنهــا فاعــل در جایــگاه مبتــدا قــرار 
ــد شــدۀ فارســی‌آموزان  ــن جمــات تولی ــا از ســاده‌ترین و ابتدایی‌تری ــرد؛ بلکــه مبتداســازی افزوده‌ه می‌گی
آغــاز می‌شــود. همچنیــن، بــر اســاس پیش‌بینــی فرضیــۀ مبتــدا، مبتداســازی موضوعــات کانونــی غیرفاعلــی 

ــا پیــش از ســطح پیشــرفته مشــاهده نمی‌شــود. ــه ت ــه صــورت جــدی و قابل‌توجّ ب
ــۀ پردازش‌پذیــری، تاثیــر نــوع تکلیــف را  آقایــی، میردهقــان، و صحرایــی )۱۴۰3( در چهارچــوب نظری
بــر کاربــرد حــرف نشــانۀ مفعــول »را« مــورد بررســی قــرار داده و بــه ایــن منظــور، توزیــع اســم‌های نشــان‌دار 
و بی‌نشــان را در جایــگاه پیــش از »را« در دو نــوع از تکلیــف )انشــایی و مکالمــه‌ای( مقایســه نموده‌انــد. 
ــرد »را« در دو نــوع تکلیــف اســت. ایــن بــدان  یافته‌هــا حاکــی از عــدم وجــود تفــاوت معنــی‌دار در کارب
ــی  ــده در توانای ــل تعیین‌کنن ــف، عام ــوع تکلی ــه ن ــده، و ن ــی یادگیرن ــت پردازش ــه ظرفی ــت ک ــی اس معن
ــه ایــن ترتیــب، ایــن پژوهــش تاییدکننــدۀ  زبان‌آمــوز در اســتفاده درســت از حــرف نشــانه »را« می‌باشــد. ب
فــرض اصلــی نظریــۀ پردازش‌پذیــری در خصــوص نقــش تعیین‌کننــدۀ توانایــی پردازشــی مربــوط بــه ســطح 
ــن حــال، پژوهــش پرســش‌هایی را در مــورد  ــا ای ــی اســت. ب ــده در امــکان تولیــد صورت‌هــای زبان یادگیرن
نقــش تکلیــف در زبان‌آمــوزی مطــرح می‌کنــد. بــا آن‌کــه پردازش‌پذیــری چارچوبــی بــرای درک مراحــل 
ــل  ــر عوام ــزان تاثی ــن می ــی در جهــت تعیی ــه مطالعــات تکمیل ــاز ب ــه می‌دهــد، نی ــوزی ارائ رشــد زبان‌دوم‌آم

ــه تکلیــف در عملکــرد یادگیرنــدگان احســاس می‌شــود. وابســته ب
منصــوری جوزانــی و صحرایــی )۱۴۰۳( فراگیــری ســاختار ســببی در زبــان فارســی را از دیــدگاه نظریــۀ 
ــری  ــر شناســایی مراحــل فراگی ــق ب ــن تحقی ــی ای ــد. تمرکــز اصل ــرار داده‌ان ــری مــورد مطالعــه ق پردازش‌پذی
ســاخت‌های ســببی ســاده و مرکــب بوده‌اســت. نتایــج تاییدکننــدۀ پیش‌بینــی نظریــۀ پردازش‌پذیــری 
ــزون  ــد. اف ــرا می‌گیرن ــب را ف ــببی‌های مرک ــپس س ــاده و س ــببی‌های س ــدا س ــی‌آموزان ابت ــند؛ فارس می‌باش
بــر ایــن، مشــخص شــد کــه فارســی‌آموزان در فراگیــری ســببی‌های ســاده بــه ترتیــب ســببی‌های کمکــی، 
ریشــه‌ای نابرابــر، ریشــه‌ای برابــر، نابرابــر مرکــب، و تکــواژی، و در فراگیــری ســببی‌های مرکــب، بــه ترتیــب 
ســببی‌های فاعلی-التزامــی غیرمقیــد، فاقــد معنــای ضمنــی، دارای معنــای ضمنــی منفــی، فاعلــی التزامــی 
ــت  ــر اهمی ــد ب ــا تاکی ــن ب ــش همچنی ــن پژوه ــد. ای ــرا می‌گیرن ــاری را ف ــی اجب ــازه‌ای، و مفعولی-التزام اج
ــاس  ــر اس ــدگان، ب ــی یادگیرن ــت پردازش ــا ظرفی ــو ب ــی هم‌س ــه ترتیب ــی ب ــببی فارس ــاختارهای س ــس س تدری

ــد. ــه می‌ده ــه غیرفارســی‌زبانان ارائ ــان فارســی ب ــوزش ســاخت ســببی زب ــرای آم ــی ب ــا الگوی یافته‌ه
در مجمــوع، بــا وجــود کاربــرد نظریــۀ پردازش‌پذیــری در مــورد زبان‌هایــی چــون انگلیســی، آلمانــی، 
و عربــی، پژوهش‌هــا در مــورد زبــان فارســی همچنــان انــدک اســت. مطالعه‌هــای صورت‌گرفتــه در مــورد 
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زبــان فارســی، بیشــتر بــر توصیــف خطاهــای زبان‌آمــوز یــا تحلیــل الگوهــای کلــی رشــد متمرکــز بوده‌انــد، 
ــه شــکلی نظام‌منــد در مــورد مــواد آموزشــی اعمــال نماینــد.  بی‌آن‌کــه سلســله ‌مراتــب پردازش‌پذیــری را ب
ــا  ــتوری ب ــاخت‌های دس ــۀ س ــب ارائ ــازگاری ترتی ــی س ــوص بررس ــی در خص ــون پژوهش ــن رو، تاکن از ای
ــق  ــن، تحقی ــان فارســی صــورت نگرفته‌اســت. بنابرای ــوزش زب ــای آم ــب پردازشــی در کتاب‌ه سلســله ‌مرات
ــوب  ــیراز در چارچ ــای ش ــه کتاب‌ه ــتوری در مجموع ــاخت‌های دس ــۀ س ــی ارائ ــی توال ــا ارزیاب ــر ب حاض

ــکاف دارد. ــن ش ــردن ای ــعی در پرک ــری، س پردازش‌پذی
۴. روش‌شناسی

ــاخت‌های  ــوا، س ــل محت ــوع تحلی ــی از ن ــرد روش کیف ــا کارب ــا ب ــت ت ــیده اس ــر کوش ــش حاض پژوه
دســتوری ارائــه ‌شــده در مجموعــه کتاب‌هــای آمــوزش زبــان فارســی شــیراز را بــر مبنــای نظریــۀ 
پردازش‌پذیــری مــورد بررســی قــرار دهــد. مجموعــۀ شــیراز یــک مجموعــه چهــار جلــدی اســت کــه ســه 
جلــد آن تاکنــون بــه چــاپ رسیده‌اســت. بنابرایــن، تحلیــل بــر روی ســه جلــد مجموعــه شــیراز [ســطح‌های 
مقدماتــی )شــیراز 1(، پیش‌میانی)شــیراز 2(، و میانی)شــیراز 3(] انجــام شــد. تحلیــل در ســه گام صــورت 
ــن  ــدند. ای ــایی ش ــش شناس ــر بخ ــده در ه ــوزش‌داده‌ ش ــتوری آم ــاخت‌های دس ــت: در گام اول، س گرف
ــن  ــر درس تعیی ــوای ه ــز محت ــداف درس، و نی ــی، اه ــۀ محتوای ــمت‌های نقش ــه قس ــه ب ــا توجّ ــاخت‌ها ب س
گردیدنــد. ســپس، ســاخت‌های شناسایی‌شــده از لحــاظ سلســله‌مراتب پردازش‌پذیــری مــورد تحلیــل قــرار 
گرفتنــد، و در نهایــت، نتایــج مربــوط بــه ســاختارهای دســتوری و مرحلــۀ پردازشــی متناظــر بــا آن‌هــا در هــر 

ــت. ــه شده‌اس ــه ارائ ــورت جداگان ــه ص ــی ب ــیراز در جدول ــای ش ــد از کتاب‌ه جل
معیارهای عملیاتی درنظرگرفته ‌شده برای تعیین مراحل پردازشی را می‌توان به صورت زیر نشان داد:

جدول 4-1. معیارهای عملیاتی تعیین مراحل پردازشی

ارتباط با پردازش‌پذیریتوصیفمعیار

وجود محدودۀ پردازش واژه  سطح  در  پردازش  به  نیاز  آیا 
دارد؟ یا در سطح گروه؟ یا بین گروه‌ها؟

روندهای مقوله‌ای، گروهی، یا در 
سطح جمله

مشخّصه‌ها مبادلۀ اطلاعات یکسانی  نیازمند  ساختار  آیا 
است )مثل مطابقت(؟

معنی  به  اطلاعات  بیشتر  تبادل 
مرحلۀ پردازشی بالاتر است.

صرف تعداد عملیات دستوری حد  در  تنها  دستوری  عملیات  آیا 
یا  ترتیب در سطح گروه؟  تغییر  یا  است؟ 

نقش‌آفرینی گفتمان؟

به  دستوری  عملیات  بیشتر  تعداد 
معنی مرحلۀ پردازشی بالاتر است.

ساخت‌های ویژگی‌های خاص فارسی »را«،  نشانۀ  مثل  مسائلی 
اضافه و ترتیب نسبتا آزاد اجزای جمله

در تصمیم‌گیزی در تعیین مراحل 
پردازشی درنظر گرفته شده‌است.
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۵.  تحلیل داده‌ها

ــه  ــوط ب ــود و مرب ــده می‌ش ــطح‌ها دی ــا و س ــۀ درس‌ه ــاً در هم ــه تقریب ــس واژگان ک ــر تدری ــاوه ب ع
ــر اســاس  ــا ب ــۀ آنه ــه همــراه مرحل ــۀ ســاخت‌های دســتوری ب ــب ارائ ــری اســت، ترتی ــه ۱ پردازش‌پذی مرحل

ــت. ــه شده‌اس ــر ارائ ــای زی ــیراز در جدول‌ه ــای ش ــه کتاب‌ه ــی در مجموع ــب پردازش ــله ‌مرات سلس
1-5.  شیراز ۱

ســاخت‌های دســتوری کتــاب شــیراز 1 بــه همــراه مراحــل پردازشــی متناظــر بــا آن‌هــا در جــدول زیــر 
ــت: ــه شده‌اس خلاص

جدول 5-1. خلاصۀ ساخت‌های دستوری کتاب شیراز 1 به همراه مراحل پردازشی متناظر با آن‌ها

مرحلهساخت دستوریبخش

1

2ضمایر شخصی مفرد

2 و 5حال اخباری »بودن« مثبت

2مخفف فعل »بودن« مفرد

2

2 و 5حال اخباری »بودن« جمع

2مخفف فعل »بودن« جمع

2حال اخباری »بودن« منفی

3

2ضمایر اشاره نزدیک و دور

3 و 5پرسش واژه‌های »چیست؟«،« کیست؟ »، »کجاست؟«

2علامت جمع‌ »ها«

4
2 و 5فعل »داشتن« مثبت و منفی

3مالِ.... )پرسیدن و بیان مالکیت(

5

2ضمایر متصل

3ترکیب وصفی

3ترکیب اضافی

6
5پرسش واژه‌های »کی؟«،« ساعت چند؟«، »چندشنبه؟«

2 و 5حال اخباری مثبت و منفی برخی فعل‌ها

در بخــش نخســت شــیراز ۱، ضمایــر شــخصی مفــرد و حــال اخبــاری فعــل »بــودن« و مخفّــف آن، ارائــه 
گردیده‌اســت. بــرای کاربــرد درســت ضمایــر شــخصی، یادگیرنــده بایــد درک کنــد کــه آن‌هــا بــه عنــوان 
گاهــی از  ضمیــر عمــل می‌کننــد و جایگزیــن اســم‌ها در جملــه می‌شــوند؛ چنــان کــه می‌دانیــم، آ
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ــل  ــای فع ــرد صورت‌ه ــت. کارب ــی اس ــب پردازش ــله ‌مرات ــطح ۲ سلس ــه س ــوط ب ــتوری مرب ــای دس مقوله‌ه
»بــودن« از لحــاظ تصریفــی مربــوط بــه مرحلــۀ ۲، و از لحــاظ نحــوی مربــوط بــه مرحلــۀ ۵ پردازش‌پذیــری 
می‌باشــد؛ زیــرا نیازمنــد مطابقــت فعــل و فاعــل اســت. یادگیــری شــکل مخفّــف فعــل »بــودن« مثــاً »اســم 
مــن مریمــه« بــه جــای »اســم مــن مریــم اســت«، نیــز بــه مرحلــۀ 2 پردازش‌پذیــری مربــوط می‌گــردد، زیــرا 

ــه نحــوی. مخفّف‌ســازی یــک فراینــد واجــی اســت و ن
ــاظ  ــد از لح ــه ش ــه گفت ــع(، چنان‌چ ــودن« )جم ــل »ب ــاری فع ــال اخب ــرد ح ــش دوم، کارب در بخ
ــز  ــف آن نی ــد مخفّ ــۀ ۵، و تولی ــه مرحل ــوط ب ــوی مرب ــاظ نح ــۀ ۲، و از لح ــه مرحل ــوط ب ــی مرب تصریف
مربــوط بــه مرحلــۀ 2 می‌باشــد. شــکل منفــی حــال اخبــاری از فعــل »بــودن« نیــز مربــوط بــه مرحلــۀ ۲ 
ــه‌ای اســت و  ــش مقول ــه دان ــوط ب ــک و دور مرب ــر اشــاره نزدی ــری ضمای اســت. در بخــش ســوم، یادگی
بنابرایــن بــا مرحلــۀ ۲ سلســله ‌مراتــب در ارتبــاط اســت. پرســش‌واژه‌هایی مثــل »کجاست؟«،«کیســت؟« 
ــا  ــا را ب ــد آن‌ه ــده می‌توان ــه یادگیرن ــده‌اند ک ــه ش ــول‌وار ارائ ــورت فرم ــه ص ــدا ب ــت؟« در ابت و »چیس
ــه در  ــی دارد ک ــب هم‌خوان ــله ‌مرات ــۀ ۳ سلس ــا مرحل ــتر ب ــن بیش ــد؛ ای ــب کن ــف ترکی ــای مختل کلمه‌ه
ــد؛ امــا ســپس در همــان بخــش،  ــارت می‌کنن ــه ترکیــب عناصــر در قالــب عب ــدگان شــروع ب آن، یادگیرن
آمــوزش پرســش‌واژه‌ها بــه ســرعت بــه ســمت تحلیلی‌تــر شــدن و شناســاندن الگــو و نشــان دادن شــکل 
ــمت  ــه س ــت ب ــان‌دهندۀ حرک ــه نش ــد ک ــدا می‌کن ــش پی ــتند؟«( گرای ــا هس ــا کج ــاً »کتاب‌ه ــع )مث جم
ــا«  ــواژ »ه ــوزش تک ــی دارد. آم ــۀ ۵ هم‌خوان ــا مرحل ــه ب ــت ک ــوع سوال‌هاس ــن ن ــاختار ای ــاندن س شناس
ــارم،  ــش چه ــد. در بخ ــب می‌باش ــله ‌مرات ــۀ ۲ سلس ــه مرحل ــوط ب ــز مرب ــم‌ها نی ــه اس ــزودن ب ــت اف جه
ــه  ــوط ب ــوی مرب ــاظ نح ــۀ ۲، و از لح ــه مرحل ــوط ب ــاختواژی مرب ــاظ س ــتن« از لح ــل »داش ــس فع تدری
ــارع  ــف مض ــکل‌های مختل ــوزش ش ــم، آم ــه گفتی ــور ک ــرا همان‌ط ــت؛ زی ــب اس ــله ‌مرات ــۀ۵ سلس مرحل
آن نیازمنــد مطابقــت فعــل و فاعــل در ســطح جملــه اســت. مــالِ.... )بــرای بیــان مالکیــت( مربــوط بــه 
ــرا نشــان‌دهندۀ ترکیــب اطلاعــات در ســطح عبــارت و پــردازش  مرحلــۀ ســوم پردازش‌پذیــری اســت؛ زی
ــرا  ــتند؛ زی ــۀ 2 هس ــه مرحل ــوط ب ــل مرب ــر متص ــم، ضمای ــش پنج ــد. در بخ ــمی می‌باش ــای اس گروه‌ه
کاربــرد آنهــا نیازمنــد دانــش مقولــه‌ای اســت. افــزون بــر ایــن، ترکیب‌هــای وصفــی و اضافــی نیــز متعلّــق 
بــه مرحلــۀ ســوم )پــردازش گــروه اســمی( می‌باشــند. در بخــش ششــم، کاربــرد پرســش‌واژه‌ها در زمــان 
ــب  ــۀ ۵ سلســله ‌مرات ــه مرحل ــوط ب ــد؟« و »چندشــنبه؟« مرب ــل »کــی؟«،« ســاعت چن ــاری مث حــال اخب
ــت.  ــاص اس ــب خ ــک مطل ــورد ی ــش در م ــرای پرس ــه ب ــاختار جمل ــر در س ــد تغیی ــرا نیازمن ــت؛ زی اس
آمــوزش حــال اخبــاری در مــورد بعضــی افعــال در ســطح ســاختواژی مربــوط بــه مرحلــۀ ۲ و در ســطح 
نحــوی، مربــوط بــه مرحلــۀ ۵ اســت. همچنیــن، یادگیــری شــکل منفــی آنهــا کــه یــک فراینــد ســاختواژی 

ــد. ــۀ دوم رخ می‌ده ــت، در مرحل ــل اس ــدای فع ــه ابت ــزودن »ن« ب ــا اف ــراه ب و هم
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2-5.  شیراز ۲

ساخت‌های دستوری کتاب شیراز 2 به همراه مراحل پردازشی متناظر با آن‌ها در جدول زیر خلاصه شده‌است:
جدول 5-2. خلاصۀ ساخت‌های دستوری کتاب شیراز 2 به همراه مراحل پردازشی متناظر با آن‌ها

مرحلهساخت دستوریبخش

1
2 و 5مرور حال اخباری فعل »بودن«  )کوتاه، کامل، مثبت، منفی(

2 و 5مرور حال اخباری )مثبت، منفی(

2

3اعداد ترتیبی

2قیدهای تکرار

3پرسش‌واژه‌های »چند؟« و »چندم؟«

3

2 و 3بعد از/ قبل از

4فعل »دوست داشتن«

4فعل امر

4
3صفت برتر/برترین

4 و 5حال مستمر

5

3حروف اضافه ساده

3 و 5حروف ربط ساده

4می‌توانم/ می‌توانی+حال التزامی

6
2 و 4ضمیر پیوسته مفعولی

4 و 5باید/نباید+حال التزامی

ــر در  ــای دیگ ــی فعل‌ه ــودن« و برخ ــاری »ب ــال اخب ــل ح ــر فع ــروری ب ــه م ــیراز ۲ ب ــاب ش ــش اول کت بخ
ایــن زمــان )همــراه بــا شــکل منفــی آن‌هــا( اختصــاص دارد، کــه چنان‌کــه پیش‌تــر گفتــه شــد مربــوط بــه 
ــوط  ــی مرب ــری اعــداد ترتیب ــری می‌باشــد. در بخــش دوم، یادگی ــب پردازش‌پذی ــۀ ۲ و ۵ سلســله ‌مرات مرحل
ــه  ــم ب ــدۀ اس ــوان توصیف‌کنن ــه عن ــولًا ب ــا معم ــرا آن‌ه ــت؛ زی ــی اس ــب پردازش ــله‌ مرات ــۀ ۳ سلس ــه مرحل ب
ــۀ ۲  ــه مرحل ــوط ب ــرار مرب ــای تک ــند. قیده ــمی می‌باش ــروه اس ــای گ ــه رونده ــوط ب ــد، و مرب کار می‌رون
ــوان  ــه عن ــا ب ــه‌ای آن‌ه گاهــی از نقــش مقول ــا آ ــرد آن‌ه ــۀ درک و کارب ــرا لازم ــب هســتند؛ زی سلســله ‌مرات
قیــد اســت. یادگیــری پرســش‌واژه‌هایی مثــل »چنــد« و »چنــدم« مربــوط بــه مرحلــۀ ســوم سلســله ‌مراتــب 
پردازشــی اســت؛ زیــرا نیازمنــد تبــادل اطلاعــات در ســطح گــروه اســمی اســت، چنان‌کــه »چنــد« معمــولا 
توصیف‌کننــدۀ یــک اســم اســت )مثــا »چنــد کتــاب« کــه در آن، تبــادل اطلاعــات در گــروه اســمی بــه 
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ــل  ــه »قب گاهــی از کارکــرد حــروف اضاف ــاب رخ می‌دهــد(. در بخــش ســوم، آ ــداد کت ــن تع منظــور تعیی
ــردازش  ــطح پ ــد س ــا نیازمن ــرد آنه ــا کارب ــد؛ ام ــب می‌باش ــله ‌مرات ــۀ ۲ سلس ــه مرحل ــوط ب ــد از« مرب از /بع
بالاتــر و در ســطح گــروه، و بنابرایــن مرحلــۀ ۳ اســت. یادگیری/کاربــرد صحیــح فعــل »دوســت داشــتن« 
ــه کارگیــری مفعــول می‌باشــد و بنابرایــن، پــردازش  گاهــی از چگونگــی تصریــف، مســتلزم ب ــر آ عــاوه ب
ــری درســت همــۀ  ــرای به‌کارگی ــن، ب ــر ای ــزون ب ــۀ ۴( انجــام می‌شــود. اف ــی )مرحل آن در ســطح گــروه فعل
ــردازش در  ــه پ ــز ب ــری فعل‌هــای امــر نی ــۀ ۵(. یادگی فعل‌هــا، مطابقــت فعــل و فاعــل الزامــی اســت )مرحل
ــن  ــر و برتری ــت برت ــری صف ــارم، یادگی ــش چه ــود. در بخ ــوط می‌ش ــۀ ۴( مرب ــی )مرحل ــروه فعل ــطح گ س
ــرد  ــد. کارب ــری می‌باش ــوم پردازش‌پذی ــۀ س ــن، مرحل ــارت و بنابرای ــطح عب ــرد آن در س ــدۀ کارب دربردارن
صحیــح فعــل حــال مســتمر نیــز در مرحلــۀ ۴ و ۵ پردازش‌پذیــری اتفــاق می‌افتــدۀ زیــرا عــاوه بــر آن‌کــه 
نیازمنــد تبــادل اطلاعــات در ســطح گــروه فعلــی اســت )مثــا مطابقــت داشــتن »دارم« و »می‌کنــم« در 
ــرف  ــری ح ــد. یادگی ــی می‌باش ــرد آن الزام ــز در کارب ــل نی ــل و فاع ــت فع ــم«(، مطابق ــازی می‌کن »دارم ب
اضافــه و تشــخیص درســت این‌کــه کــدام حــرف اضافــه بــا کــدام اســم بــه کار رود، نیازمنــد کاربــرد در 
ــی  گاه ــس از آ ــط، پ ــروف رب ــورد ح ــت. در م ــب اس ــله ‌مرات ــوم سلس ــۀ س ــن مرحل ــروه و بنابرای ــطح گ س
ــد  ــا دو بن ــارت ی ــط دادن دو عب ــرای رب ــط ب ــروف رب ــد از ح ــد بتوان ــده بای ــۀ 2(، یادگیرن ــه‌ای )مرحل مقول
ــری  ــۀ یادگی ــۀ 5(. لازم ــت )مرحل ــد اس ــا بن ــروه ی ــطح گ ــردازش در س ــد پ ــن نیازمن ــد، بنابرای ــتفاده کن اس
ــت،  ــب( اس ــله ‌مرات ــۀ ۴ سلس ــی )مرحل ــروه فعل ــطح گ ــردازش در س ــی، پ ــال التزام می‌توانم/می‌توانی+ح
ــۀ  ــد. لازم ــرو باش ــد پایه/پی ــطح بن ــردازش در س ــدۀ پ ــد دربردارن ــر می‌توان ــتفاده‌های پیچیده‌ت ــد اس هرچن
کاربــرد ضمیــر پیوســتۀ مفعولــی چســباندن آن بــه یــک فعــل اســت )مثــاً »می‌بندمــش«(، بنابرایــن عــاوه 
ــخیص  ــۀ ۴( دارد. تش ــی )مرحل ــروه فعل ــطح گ ــردازش در س ــه پ ــاز ب ــۀ ۲( نی ــه‌ای )مرحل ــی مقول گاه ــر آ ب
کاربــرد حــال التزامــی پــس از باید/نبایــد نیــز نیازمنــد پــردازش در ســطح گــروه فعلــی )مرحلــۀ ۴( و نیــز 

ــۀ 5( اســت. ــه )مرحل مطابقــت در ســطح جمل
3-5.  شیراز ۳

ساخت‌های دستوری کتاب شیراز 3 به همراه مراحل پردازشی متناظر با آن‌ها در جدول زیر خلاصه شده‌است:
جدول 5-3. خلاصۀ ساخت‌های دستوری کتاب شیراز 3 به همراه مراحل پردازشی متناظر با آن‌ها

مرحلهساخت دستوریبخش

1
4 و 5توانستن+حال التزامی

4 و 5خواستن/دوست داشتن+حال التزامی
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2

5حرف ربط دوتایی

پس/ بنابراین 
چون/ زیرا

6

6

3

2 و 5گذشته ساده

3قیدهای گذشته ساده

3»دیگر« )صفت(

4»دیگر« )قید(

4
5برخی حروف ربط

2صفات و ضمایر مبهم

2 و 5گذشته نقلی5

6
2 و 5گذشتۀ استمراری

4 و 5باید/نباید+گذشتۀ استمراری

در بخــش اول از کتــاب شــیراز ۳، بعضــی ســاخت‌های معرّفــی شــده در شــیراز ۲ مــرور شــده‌اند. چنان‌کــه 
ــت دارم،  ــم، دوس ــل می‌توان ــی مث ــس از فعل‌های ــی پ ــال التزام ــرد ح ــری کارب ــد، یادگی ــه ش ــر گفت پیش‌ت
ــط  ــروف رب ــرد ح ــش دوم، کارب ــرد. در بخ ــورت می‌گی ــی ص ــب پردازش ــله‌ مرات ــۀ ۴ سلس و.... در مرحل
ــر  ــردازش در ســطح بالات ــه پ ــن گروه‌هــا اســت، ب ــد بی ــراری پیون ــت آن‌هــا کــه برق ــل ماهیّ ــه دلی ــی ب دوتای
یعنــی جملــه نیــاز دارد )مرحلــۀ ۵ سلســله ‌مراتــب(. ســاخت‌هایی مثــل پس/بنابرایــن و چون/زیــرا نیــز بــه 
ــوم،  ــش س ــند. در بخ ــری می‌باش ــۀ ۶ پردازش‌پذی ــه مرحل ــوط ب ــد، مرب ــن دو بن ــد بی ــراری پیون ــل برق دلی
ــل  ــل و فاع ــت فع ــد مطابق ــۀ ۲(، نیازمن ــاخت آن )مرحل ــر س ــاوه ب ــز ع ــاده نی ــته س ــل گذش ــرد فع کارب
ــه گــروه و  ــوط ب ــد روندهــای مرب ــد قیدهــای گذشــته ســاده نیازمن ــه عــاوه، تولی ــۀ ۵( می‌باشــد. ب )مرحل
بنابرایــن، مرحلــۀ ســوم می‌باشــد. »دیگــر« بــه عنــوان صفــت، نقــش توصیف‌کننــدۀ اســم را دارد، بنابرایــن 
مربــوط بــه مرحلــۀ ۳ می‌باشــد، و در نقــش قیــد، بــه دلیــل ارتبــاط بــا فعــل بــا ســطح پــردازش گــروه فعلــی 
)مرحلــۀ ۴( ارتبــاط پیــدا می‌کنــد. در بخــش چهــارم، بــه دلیــل این‌کــه حــروف ربــط بیــن گروه‌هــا ارتبــاط 
برقــرار می‌کننــد، پــس یادگیــری آنهــا نیازمنــد پــردازش در ســطحی بالاتــر یعنــی ســطح جملــه )مرحلــۀ ۵( 
ــودن آن‌هاســت،  ــر ب ــه‌ای از صفت/ضمی گاهــی مقول ــر مبهــم، نیازمنــد آ ــرد صفات/ضمای می‌باشــد. کارب
کــه بــه معنــی مرحلــۀ دوم پردازش‌پذیــری می‌باشــد. در بخــش پنجــم، یادگیــری گذشــتۀ نقلــی از لحــاظ 
ســاختواژی نیازمنــد پــردازش در مرحلــۀ ۲ و از نظــر نحــوی، مســتلزم پــردازش در مرحلــۀ ۵ اســت. همیــن 
در مــورد گذشــته اســتمراری کــه در بخــش ششــم آمــوزش داده شده‌اســت، نیــز صــدق می‌کنــد. افــزون 
بــر ایــن، کاربــرد گذشــتۀ اســتمراری پــس از باید/نبایــد )همچــون حــال التزامــی( در ســطح پــردازش گــروه 

ــرد. ــۀ چهــارم( صــورت می‌گی ــی )مرحل فعل
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4-5. نتایج

بــر اســاس آن‌چــه در مــورد 3 جلــد مجموعــۀ شــیراز گفته‌شــد، می‌تــوان ماتریــس کدگــذاری را بــه صــورت 
زیــر ارائــه نمــود:

	
تبادل محدودهساختار

اطلاعات
تعداد 

عملیات
ویژگی‌های

فارسی
مرحله 

پردازشی
توجیه

1
ضمیرهای 

گاهی از 2-1-واژهشخصی  نیازمند آ
مقوله‌های دستوری

فعل »بودن« 2
جملهمضارع اخباری

مطابقت 
فعل و 
فاعل 

فعل ربطی 2-1
فارسی

نیاز به مطابقت فعل 2 و 5
و فاعل

مخفّف فعل 3
1-واژه»بودن«

مخفّف-
سازی 
فارسی

عدم نیاز به تبادل بین 2
گروه‌ها

نیاز به دانش مقوله‌ای2-1-واژهضمیرهای اشاره4

5
واژه‌های پرسشی 

)کیست؟، 
کجاست؟(

گروه و 
3 و 5-1-جمله

ترکیب عناصر در 
قالب گروه و کاربرد 

در سطح جمله
مربوط به ساخت‌واژه2نشانه جمع1-واژهنشانه جمع »ها«6
مطابقت فعل و فاعل2 و 5-1-جملهفعل »داشتن«7

بیان مالکیت 8
پیوند دادن گروه)مالِ ....(

دو اسم
2

شبیبه 
ساختار 

اضافه
مربوط به پردازش 3

گروه‌های اسمی

وابستگی گروهضمیرهای متصل9
به میزبان

نیاز به دانش مقوله‌ای2واژه‌بست2

پیوند اسم گروهکاربرد صفت10
و صفت

مربوط به پردازش 2-3
گروه‌های اسمی

گروهاضافۀ ساده11
پیوند
دادن

اسم‌ها
نشان‌دار کردن روابط 2-3

در سطح گروه

پرسش‌واژه‌های 12
زمان

واژه/ 
نیاز به کاربرد در 5-1-جمله

سطح جمله
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13
فعل‌های
پرکاربرد
مضارع

واژه/ 
تصریف 1-2مطابقتجمله

فارسی
نیاز به مطابقت2 و 5

گروهاعداد ترتیبی14
مشارکت 

در ساختار 
گروه 
اسمی

مرتبط با روندهای 1-3
گروه‌های اسمی

گاهی از نقش 2-1-واژهقیدهای تکرار15 آ
مقوله‌ای قید

پرسش‌واژه‌های 16
گروهچند و چندم

مشارکت 
در ساختار 

گروه 
اسمی

تبادل در سطح گروه 1-3
اسمی

گروهبعد از/ قبل از17
مشارکت 

در ساختار 
گروه 
اسمی

تبادل در سطح گروه2 و 1-3

فعل »دوست 18
پیوند فعل گروهداشتن«

و مفعول
4فعل مرکب3

نیاز به توجّه به 
موضوع در گروه 

فعلی

واژه/ فعل امر19
گروه

در سطح 
گروه فعلی

2 و 2-4

نیاز به عملیات بر 
روی ریشه فعل + 
پردازش در سطح 

گروه فعلی

صفت برتر/ 20
مقایسه گروهبرترین

مشخصه‌ها
روابط درون-گروهی3صرف2

گروه/ مضارع مستمر21
جمله

پیوند با 
فاعل

4 و 5صرف فعل3-2

نشان‌دار کردن نمود/ 
نیاز به یکسان‌سازی 
مشخصه‌ها در سطح 
گروه فعلی/ مطابقت

حروف اضافه 22
گروهساده

افزودن 
حرف 
اضافه

روابط در سطح گروه2-3

حروف ربط 23
ساده

بین 
گروهی

پیوند 
گروه‌ها یا 

بندها
نیاز به پیوند دو گروه 3 و 3-5

یا بند
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24
توانستن + حال 

التزامی 

گروهی/ 
بین 

گروهی

پیوند فعل 
وجهی با 

فاعل
نیاز به پردازش در 4فعل وجهی3

سطح گروه فعلی

دوست داشتن/25
خواستن + التزام

گروه/ 
جمله

ترکیب‌های 
فعلی

تبادل در سطح گروه 4 و 5بند پیرو3
فعلی و جمله

حرف ربط 26
جملهدوتایی

پیوند 
گروه‌ها/ 

بندها
تبادل در سطح جمله4 و 4-3-5

واژه/ گذشتۀ ساده27
جمله

نشان‌داری 
برای زمان

ساختواژه 1
فعل

ساخت فعل + 2 و 5
مطابقت 

ضمیرهای 28
گروهمفعولی پیوسته

پیوند 
مفعول و 

فعل
3

ضمیرهای 
پیوسته 
فارسی

2 و 4
گاهی  نیاز به آ

مقوله‌ای و پردازش در 
سطح گروه فعلی

باید/ نباید + 29
حال التزامی 

گروه/ 
جمله

نشان‌داری 
برای وجه

پردازش در سطح 4 و 5گروه فعلی3-2
گروه فعلی و جمله

پس/ بنابراین30
پیوند بین جملهچون/ زیرا

بندها
برقراری پیوند بین 3-6

دو بند

واژهصفت »دیگر«31
مشارکت 

در ساختار 
گروه 
اسمی

پردازش در سطح 1-3
گروه اسمی

گروهقید »دیگر«32
مشارکت 

در ساختار 
گروه فعلی

پردازش در سطح 1-4
گروه فعلی

قیدهای گذشته 33
گروهساده

تشکیل 
گروه 
قیدی

نیاز به روندهای 1-3
مربوط به گروه

جملهگذشته نقلی34
پیوند نمود 

و زمان/ 
مطابقت

3
الگوهای 

ساخت فعل 
فارسی

4
نیازمند پیوند فاعل، 
فعل، نمود، و زمان 

است.

گذشته 35
جملهاستمراری

پیوند نمود 
و زمان/ 
مطابقت

3
الگوهای 

ساخت فعل 
فارسی

ساخت فعل + 4
مطابقت
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تحلیــل کتاب‌هــا، نمایان‌گــر هم‌خوانــی قابل‌توجهــی بیــن ســاختارهای اوّلیــه و مراحــل پایین‌تــر 
ــا پیش‌بینی‌هــای  ــری می‌باشــد؛ ســاختارهای ســاده‌تر در درس‌هــای اوّل معرّفــی شــده‌اند کــه ب پردازش‌پذی

مرحلــه اوّلیــه ســازگار اســت.
با این حال، چند نکته را باید درنظر داشت:

* ســاخت اضافــۀ فارســی: ســاختارهای اضافــۀ ســاده در اوایــل ظاهــر می‌شــوند کــه از نظــر مراحــل 
ــود  ــاب ۱ وج ــترده در کت ــه، گس ــترده‌تر اضاف ــای گس ــال، زنجیره‌ه ــن ح ــا ای ــت. ب ــب اس ــی مناس پردازش

ــر می‌باشــند. ــردازش در مراحــل بالات ــه پ ــوط ب ــد کــه مرب دارن
ــه  ــا ک ــا از آن‌ج ــود؛ امّ ــی می‌ش ــه معرّف ــای اوّلی ــول »را« در درس‌ه ــانۀ مفع ــول »را«: نش ــانۀ مفع * نش
رمزگــذاری نقــش‌ مفعــول نیــاز بــه تطبیــق مشــخّصه‌های بیــن گروهــی دارد، می‌تــوان نشــانۀ مفعــول را بــه 

عنــوان یــک ســاختار مرحلــۀ ۴ درنظرگرفــت. 
* صــرف فعــل و مطابقــت: صــرف افعــال مرکــب )مســتمر، کامــل، التزامــی( قبــل از آمــوزش 

ســاختارهایی کــه نیــاز بــه روندهــای جملــه دارنــد، معرّفــی می‌شــود.
ــن  ــا ای ــود؛ امّ ــن می‌ش ــل تمری ــا در اوای ــب کلمه‌ه ــر ترتی ــوی: تغیی ــب نح ــه و قل ــب آزاد جمل * ترتی
ــه اجــزای جابجــا شــده نگاشــت  ــد آن اســت کــه زبان‌آمــوزان نقش‌هــای دســتوری را ب ــی نیازمن جابه‌جای

ــر نیســت. ــه امکان‌پذی ــل از روندهــای جمل ــن نگاشــت قب ــی کــه ای ــد، در حال کنن
ــری پایبنــد اســت؛  ــه مراحــل پیش‌بینی‌شــده پردازش‌پذی ــه طــور نســبی ب در نتیجــه، مجموعــۀ شــیراز ب
ــی  ــه پیش‌بین ــه نظری ــر از آن‌چ ــاختارها زودت ــی س ــی، برخ ــاص فارس ــوی خ ــای نح ــل ویژگی‌ه ــه دلی ــا ب ام

ــوند. ــر می‌ش ــا ظاه ــد، در درس‌ه می‌کن
ایــن تجزیــه و تحلیــل نشــان می‌دهــد کــه پیچیدگــی رشــدی در فارســی نــه تنهــا از ملاحظــات صرفــی؛ 
ــگام  ــی زودهن ــه معرّف ــاز ب ــود. نی ــی می‌ش ــی ناش ــان فارس ــتور زب ــاص دس ــی خ ــای پردازش ــه از نیازه بلک
ــا پیش‌بینی‌هــای  ــاب درســی، ب ــی ســازه‌ها در کت ــکان جابه‌جای ــه‌ی گســترده و ام »را«، زنجیره‌هــای اضاف
پردازش‌پذیــری در تضــاد اســت، و می‌توانــد ســبب بالارفتــن انتظــارات از زبان‌آموزانــی شــود کــه روندهــای 
پردازشــی آنهــا هنــوز بــه طــور کامــل توســعه نیافتــه اســت. ایــن یافته‌هــا نشــان-دهنده نیــاز بــه پژوهش‌هــای 
بیشــتر در زمینــه تعییــن ترتیــب آمــوزش ســاخت‌های دســتوری در طراحــی کتاب‌هــای آمــوزش فارســی بــه 

غیرفارســی‌زبانان می‌باشــد.
۶. جمع‌بندی

پژوهــش حاضــر بــا هــدف بررســی ترتیــب ارائــۀ ســاخت‌های دســتوری در مجموعــه کتاب‌هــای شــیراز 
صــورت گرفــت. در ایــن راســتا، پــس از تبییــن مبانــی نظــری پژوهــش، معرّفــی نظریــۀ پردازش‌پذیــری، و 
مــروری بــر پیشــینه، جلــد اوّل تــا ســوّم ایــن مجموعــه کتاب‌هــا کــه بــه ترتیــب مربــوط بــه ســطوح مقدماتــی، 
ــس از شناســایی ســاخت‌های دســتوری  ــت. پ ــرار گرف ــورد بررســی ق ــی می‌باشــد، م ــی، و میان ــش میان پی
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ــا ســاخت‌ها مشــخص گردیــد. آموزش‌داده‌شــده، مراحــل پردازشــی متناظــر ب
ــاوه  ــبی دارد. ع ــی نس ــی هم‌خوان ــب پردازش ــله‌ مرات ــا سلس ــیراز ۱ ب ــاب ش ــق، کت ــاس تحقی ــر اس ب
ــود(،  ــده می‌ش ــیراز دی ــد ش ــه جل ــر س ــت )و در ه ــۀ ۱ اس ــه مرحل ــوط ب ــه مرب ــرد ک ــۀ واژگان منف ــر ارائ ب
ــۀ ۳ اســت.  ــۀ ۲ و پــس از آن، مرحل ــه مرحل ــوط ب ــاب شــیراز ۱ مرب بیشــتر ســاخت‌های ارائه‌شــده در کت
ــه اشــخاص  ــا و هم ــه زمان‌ه ــل و فاعــل در هم ــت فع ــزوم مطابق ــت ل ــه عل ــد، از لحــاظ نحــوی ب هرچن
در زبــان فارســی، ســاخت‌های مربــوط بــه مرحلــۀ ۵ نیــز از همــان ابتــدا در کتــاب وجــود دارد. کاربــرد 
ــدی  ــا ح ــد ت ــا می‌توان ــۀ آن‌ه ــه ارائ ــت؛ اگرچ ــۀ ۵ اس ــای مرحل ــدۀ فراینده ــز دربردارن ــش‌واژه‌ها نی پرس
ــده، و  ــتر ش ــۀ ۳ بیش ــه مرحل ــوط ب ــاخت‌های مرب ــداد س ــیراز ۲، تع ــاب ش ــد. در کت ــز باش ــول‌وار نی فرم
ــی  ــروه فعل ــطح گ ــردازش در س ــه پ ــوط ب ــه مرب ــۀ ۴ ک ــاخت‌های مرحل ــیراز ۱، س ــاب ش ــاف کت برخ
ــز در  ــۀ ۵ نی ــاخت‌های مرحل ــیراز ۱، س ــاب ش ــل کت ــت. مث ــه شده‌اس ــی ارائ ــزان قابل‌توجّه ــه می ــت، ب اس
ــا سلســله  ــه طــور نســبی ب ــاب شــیراز ۲ هــم ب ــوان گفــت کت ــد. پــس می‌ت ــاب شــیراز ۲ حضــور دارن کت
‌مراتــب پــردازش پذیــری هم‌خوانــی دارد. در کتــاب شــیراز ۳ نیــز از لحــاظ ارائــه ســاختارهای مربــوط بــه 
ــه اســت، و ســاخت‌های ارائه‌شــده در مقایســه  ــل توجّ ــا سلســله مراتــب قاب ــی ب ــا ۶، هم‌خوان مراحــل ۴ ت

ــتند. ــر هس ــی پیچیده‌ت ــای قبل ــا کتاب‌ه ب
ــبی  ــی نس ــی هم‌خوان ــب پردازش ــله مرات ــا سلس ــیراز ب ــای ش ــه کتاب‌ه ــت ک ــوان گف ــوع، می‌ت در مجم
دارنــد. بــه طــور کلــی، ســاخت‌های دســتوری ســاده‌تر، کــه نیازمنــد پــردازش در ســطوح پایین‌تــر هســتند، 
ــر، کــه مســتلزم  ــه شــده‌اند، در حالــی کــه ســاخت‌های پیچیده‌ت ــر هــر جلــد ارائ در بخــش هــای ابتدایی‌ت
ــال،  ــوان مث ــه عن ــر آمــوزش داده شــده‌اند. ب ــر می‌باشــند، در بخش‌هــای انتهایی‌ت ــردازش در ســطوح بالات پ
در جلــد اول، ضمایــر شــخصی مفــرد و حــال اخبــاری فعــل »بــودن« در بخش‌هــای ابتدایــی ارائــه شــده‌اند 
ــد  ــری مانن ــاخت‌های پیچیده‌ت ــه س ــی ک ــتند. در حال ــری هس ــل ۲ و ۵ پردازش‌پذی ــه مراح ــوط ب ــه مرب ک
ــری هســتند، در بخش‌هــای  ــۀ ســوم پردازش‌پذی ــه مرحل ــوط ب ترکیــب وصفــی و ترکیــب اضافــی، کــه مرب

ــده‌اند. ــوزش داده ش ــر آم انتهایی‌ت
ــۀ  ــب ارائ ــن ترتی ــی بی ــل و دقیق ــی کام ــه هم‌خوان ــد ک ــان می‌ده ــن نش ــا همچنی ــال، یافته‌ه ــن ح ــا ای ب
ــدارد،  ــود ن ــری وج ــب پردازش‌پذی ــله ‌مرات ــیراز و سلس ــای ش ــه کتاب‌ه ــتوری در مجموع ــاخت‌های دس س
ــان فارســی و لــزوم مطابقــت فعــل و فاعــل در همــه زمان‌هــا و اشــخاص  ــه ماهیّــت زب کــه بخشــی از آن ب
ــل  ــده‌اند )مث ــه ش ــر ارائ ــل ابتدایی‌ت ــر در مراح ــاخت‌های پیچیده‌ت ــز س ــوارد نی ــی م ــردد. در برخ برمی‌گ
ســوال بــا بعضــی پرســش‌واژه‌ها( کــه بــه نظرمی‌رســد کاربــردی بــودن ســاختار بیشــتر در نظــر بوده‌اســت. 
ــو  ــز هم‌س ــر )۲۰۱۲( نی ــگ )۲۰۰۸( و زیپس ــل لنزین ــین مث ــای پیش ــی از پژوهش‌ه ــج برخ ــا نتای ــه ب ــن یافت ای
ــای  ــه کتاب‌ه ــتوری در مجموع ــاخت‌های دس ــۀ س ــب ارائ ــه ترتی ــت ک ــد گف ــت، بای ــس در نهای اســت. پ
شــیراز بــا سلســله مراتــب پردازش‌پذیــری هم‌خوانــی نســبی دارد، و بنابرایــن، فرضیــۀ پژوهــش نیــز بــه طــور 

ــردد. ــد می‌گ ــبی تایی نس
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ــب  ــی ترتی ــف و پیش‌بین ــه توصی ــاص، ب ــور خ ــه ط ــری، ب ــه پردازش‌پذی ــه نظری ــت ک ــر اس ــایان ذک ش
فراگیــری ســاخت‌های زبانــی توســط زبان‌آمــوزان می‌پــردازد. ایــن نظریــه، سلســله‌ مراتبــی را ارائــه 
می‌دهــد کــه نشــان‌دهندۀ مراحــل رشــد زبــان دوم از لحــاظ توانایــی پردازشــی زبان‌آمــوز اســت. در 
ــه  ــک مجموع ــوزش ســاخت‌های دســتوری در ی ــا آم ــه ی ــب ارائ ــل ترتی ــه تحلی ــل، پژوهــش حاضــر ب مقاب
کتــاب آموزشــی پرداخته‌اســت. ایــن تمایــز از آن جهــت اهمیّــت دارد کــه ترتیــب آمــوزش لزومــاً منطبــق بــا 
ترتیــب فراگیــری نیســت. بــا ایــن حــال، بررســی تطابــق ترتیــب آمــوزش بــا سلســله ‌مراتــب پردازش‌پذیــری 
ــی  ــکاف‌های احتمال ــایی ش ــه شناس ــرا ک ــود؛ چ ــر ش ــی منج ــواد آموزش ــی م ــود اثربخش ــه بهب ــد ب می‌توان
ــم  ــی فراه ــوای آموزش ــازی محت ــرای بهینه‌س ــه را ب ــس، زمین ــب تدری ــی و ترتی ــری طبیع ــب یادگی ــن ترتی بی

می‌ســازد.
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